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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
B

WneTpykuma no monTaxy

NZM3(-4)-XAV(E)(S)
NZM4(-4)-XAV(E)(S)

NZM...-AVE

___— NZM...-XAVS

A Electric current! Danger to life!

Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.
iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.
@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.
G it fa i !
HAVFE W RIS i IR AT
LA
@ InekTpuueckuii Tok! OnacHo Ans Xusnu!

TonbKo cneunanucTbl Uan NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIE
7ML MOTYT BbINOJHATL CNEAYIOLNE Onepauun.

Connect the breaker — Einsetzen des Schalters — Mise en place du disjoncteur — Colocacion del interruptor — Inserzione dell’interruttore — J1- 5¢ 5% A\ —

BcTaBneHnue Bbiknoyatens

NZM3
CAUTION Vertical mounting and 90° left
VORSICHT Einbaulage senkrecht und 90° links
(@ AVVERTISSEMENT Position de montage verticale et 90° 4 gauche
ATENCION Posicion de montaje vertical y 90° a izquierda
@ ATTENZIONE Posizione di montaggio verticale e 90° sinistra
@ vy FHBER IR 90 B
W) OCTOPO)XKHO MoHTaxXHOE NONOXEHME BEPTUKAIBHO 1 Ha 90° BNEBO

A ~

NzZM4
CAUTION Vertical mounting
VORSICHT Einbaulage senkrecht
(> AVVERTISSEMENT Position de montage verticale
ATENCION Posicion de montaje vertical
@ ATTENZIONE Posizione di montaggio verticale
@ vt T %E

@) 0CTOPOXKHO MoHTaxH0E nonoxeHue
BEPTUKaNbHO

A~

Emergency On Call Service: Local representative (www.eaton.eu/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)
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Connect the breaker — Einfahren des Schalters — Embrocher le disjoncteur — |I| DISCONNECT = TEST

Conexion del interruptor — Inserzione dell’interrutore —
I 5% ¥4 32 — BkaTbiBaHMe Tenexku ¢ BbiKlouaTenem

EUNNE[TI

45

TEST

TEST = CONNECT Disconnect the breaker — Ausfahren des Schalters — Débrocher le disjoncteur
|Z| Desconexion del interruptor — Estrazione dell’interruttore —
JT 3= W T — BeiKaTbiBaHWe TeNeXXKu ¢ BbiKNloyaTenem
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Disconnect the breaker NZM4
Herausnehmen des Schalters
Démontage du disjoncteur
Desconexion del interruptor
Estrazione dell’interruttore

? 5 B
bIHUMaHue BbIKNKYaTens
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Subsequent fitting
a AWG20 - AWG14 Nachriisten

2
ﬁﬁ‘ 12)x 0.50 - 2.5 mm Equipement ultérieur

Instalacion posterior

S 1A(\£\{[)3(10875AV2VEEm2 Ij\Jlllquri(aggio successivo XR...
a=6-7mm 0.24" - 0.28" ﬂocT:Hau_leHme
72

1 Nm (8.85 Ib-in)

de e <o e e

74 72 D1/CT | 3.3 3.23  |411/4.13|4.21/4.23(1.11/1.13]1.21/1.23{1.31/1.33

70 n 75 D2/C2 | 3.4 324 |4.12/4.144.22/4.24(1.12/1.1411.22/1.24|1.32/1.34]
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d=4-8mm
(0.16-0.31")

CONNECTED
d
TEST

Transport in control cabinets — Transport in Schaltschréanken — Transport en armoire —
Transporte en paneles de control — Transporto in armadio — /- 2 1l A5 [ 12 %y 1 —
Tpancnopt B pacnpeaenuTenbHbIX WKatax
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NZM3-XAV NZM4-XAV
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z 4 % M6 X 12 I N
NZM3-4-XAV g0 oS & Nim © o ®
(984") (44.25 Ib-in) Q-0 D
N ~ Y
BZMZ"XAV 275 mm ﬁ
B NZM4-4-XAV 150 mm(10.83 ) - 151 ;mMG X 12
I (13.78") (44.25 lb-in)
M22(C)K... ] — AWG18 - AWG14 DISCONNECTED ~ TEST CONNECTED
M22(0K % 2x0.75-25mm 613 |6.11 713|701 813 [8.11
— AWG18 - AWG14
2x0.75 - 2.5 mm?
3 AWG18 - AWG14
ﬁ‘ 2x0.75 - 2.5 mm?
6.14 16.12 714 17.12 8.14 18.12
a=6-7mm 024" -0.28"
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